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RS-350   RIBOBINATORE-SFRIDATORE
Ribobinatore–sfridatore automatico con dispositivo di taglio longitudinale del 
materiale, dotato di due alberi espandibili autonomi e a velocità regolabile, di cui 
uno per il riavvolgimento delle bobine stampate, sfridate e tagliate, e uno per il 
recupero dello sfrido.
Albero di ribobinatura con motore brushless, diametro bobina fi no a 800 mm.
Albero di ribobinatura sfrido a contatto, con regolazione pneumatica della 
pressione.
Possibilità di avere un terzo albero di riavvolgimento ad altezza uomo, diametro 
bobina fi no a 400 mm.
Comando avanzamento carta tramite sensori ottici.
Gruppo di trascinamento carta con cilindro aspirato vacuum, a velocità regolabile, 
dotato di piastra riscaldante per favorire il distacco dello sfrido.
Gruppo di taglio longitudinale lama/controlama o cutter, con lame regolabili in 
senso trasversale. N.3 gruppi lama in dotazione, espandibili fi no a 13.

RS-350  REWINDER-SCRAP REMOVER 
Automatic rewinder-scrap remover with longitudinal cutting device of the material, 
equipped with two independent adjustable-speed expandable shafts, one of which for the 
rewinding of the printed reels, scrapped and cut material, and one for the recovery of the 
scrap.
Rewinder shaft with brushless motor for diameter up to 800 mm reel.
Scrap rewinder shaft in contact, with pressure pneumatic adjustment.
On request, 3rd additional rewinding shaft group at head height, reel diameter max 400 
mm.
Control paper feed with optical sensors.
Paper feed group with adjustable speed, equipped with a heating plate to facilitate the 
separation of the scrap.
Longitudinal cutting unit, blade–anvil blade cutting group or cutter cut, with adjustable 
blades in a transversal direction. 3 blade groups supplied, expandable up to 13.

RS-350   REBOBINADOR-RECORTADOR
Rebobinador - recortador automático con dispositivo de corte longitudinal del material, 
equipado con dos ejes expandibles autónomos y de velocidad regulable, de los cuales 
uno para el rebobinado de las bobinas impresas, recortadas y cortadas, y uno para la 
recuperación del recortado. 
Ejes para rebobinar con motor brushless, diáametro bobina hasta 800 mm.
Ejes para rebobinar desecho a contacto, con regulación neumática de la presión.
Posibilidad de tener un tercer eje para el rebobinado a la altura de la cintura, diámetro de 
la bobina hasta 400 mm.
Mando de advance del papel con  sensores ópticos.
Grupo de arrastre del papel con cilindro aspirado vacuum (vacío) con velocidad ajustable, 
equipado con una placa de calentamiento para facilitar la separación del recorte.
Grupo de corte longitudinal regaderas y contra-regaderas o cutter, con cuchillas regulables 
en sentido transversal. N.3 grupos de cuchillas suministradas, ampliables hasta 13.

RS-350  REBOBINEUR-EBARBEUR 
Rebobineur-ébarbeur automatique avec dispositif de coupe longitudinale du matériau, 
équipé de deux arbres autonomes susceptibles d’extension et à vitesse réglable, dont 
un pour le réenroulement des bobines imprimées, ébarbées et coupées, et un pour la 
récupération des déchets.
Arbre de rembobinage avec moteur brushless, diamétre de bobine jusqu’à 800 mm.
Arbre de rembobinage des chutes de contact, avec réglage pneumatique de la pression. 
Possibilité d’avoir un troisième arbre de rembobinage à hauteur d’homme, diamétre de 
bobine jusqu’à 400 mm.
Commande d’avancement du papier avec senseurs optiques.
Groupe d’entraînement du papier avec cylindre à vide, à vitesse réglable, équipé d’une 
plaque chau� ante pour favoriser le détachement des déchets.
Groupe de coupe longitudinale lame/contrelame ou cutter, avec des lames réglables dans 
le sens transversal. N.3 groupes de lames fournis, extensibles jusqu’à 13.

OPZIONI
A richiesta la macchina può essere dotata di:
    • gruppo aspirarifi li, 
    • dispositivo per il conteggio delle etichette, 
    • dispositivo per il conteggio dei metri di carta utilizzata, 
    • rullo per ribobinare rifi lo laterale su sfridatore.

CARATTERISTICHE TECNICHE
MAX LARGHEZZA BOBINA: 350 mm
MAX DIAMETRO BOBINA RIAVVOLTA: 800 mm
PRESSIONE DI ESERCIZIO: 6 bar
POTENZA RICHIESTA: kW 3

OPTIONS
Upon request the machine can be equipped with:
    • a waste suction group, 
    • label counting device, 
    • device for counting the meters of paper used,
    • rewinding roller for lateral scrap.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
MAX SPOOL WIDTH: 350 mm
MAX SPOOL REWOUND DIAMETER: 800 mm
OPERATING PRESSURE: 6 bar
POWER REQUIRED: kW 3

OPCIONES
A petición, la máquina se puede equipar con:
    • dispositivo de aspiración de recortes, 
    • dispositivo para la cuenta de las etiquetas,
    • dispositivo para la cuenta de los metros de papel utilizados,
    • rodillo para rebobinar recorte lateral sobre desbarbador.

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
ANCHURA MÁXIMA DE BOBINA: 350 mm
DIÁMETRO MÁXIMO DEL REBOBINADO ROLLO: 800 mm
PRESIÓN DE TRABAJO: 6 bar
POTENCIA REQUERIDA: 3 kW

    

OPTIONS
Sur demande, la machine peut être équipée de:
    • dispositif aspiration des rives,
    • dispositif de comptage des étiquettes,
    • dispositif de comptage du nombre de mètres de papier utilisé,
    • rouleau de rembobinage des garnitures latérales sur le ebarbeur.

DONNEES TECHNIQUES
LARGEUR MAX BOBINE: 350 mm
DIAMETRE MAX BOBINE REBOBINEE: 800 mm
PRESSION DE SERVICE: 6 bar
PUISSANCE REQUISE: kW 3

DIMENSIONI
LUNGHEZZA   1.300 mm
LARGHEZZA    1.000 mm
ALTEZZA       1.800 mm
PESO        500 kg

    

DIMENSIONS
LONGUEUR      1.300 mm
LARGEUR       1.000 mm
HAUTEUR       1.800 mm
POIDS        500 kg

    

DIMENSIONS
LENGTH      1.300 mm
WIDTH      1.000 mm
HEIGHT       1.800 mm
WEIGHT       500 kg

    

DIMENSIONES
LONGITUD       1.300 mm
ANCHURA       1.000 mm
ALTURA        1.800 mm
PESO        500 kg

    


